
:17 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בֵּית�
bith·u
house-of·him

בָּנָה
bne
he-built

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

שָׁנָה
shne
year

וַיְכַל
u·ikl
and·he-is- mfinishing

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

. But Solomon was
building his own house
thirteen years, and he
finished all his house.

1

בֵּית�
bith·u
house-of·him

:
:

:27 וַיִּבֶן
u·ibn
and·he-is-building

אֶת
ath
»

־
-

בֵּית
bith
house-of

יַעַר
ior
wildwood-of

הַלְּבָנ�ן
e·lbnun
the·Lebanon

מֵאָה
mae
hundred

אַמָּה
ame
cubit

אָרְכּ�
ark·u
length-of·him

He built also the house of
the forest of Lebanon; the
length thereof [was] an
hundred cubits, and the
breadth thereof fifty cubits,
and the height thereof thirty
cubits, upon four rows of
cedar pillars, with cedar
beams upon the pillars.

2

וַחֲמִשִּׁים
u·chmshim
and·fifty

אַמָּה
ame
cubit

רָחְבּ�
rchb·u
width-of·him

וּשְׁלֹשִׁים
u·shlshim
and·thirty

אַמָּה
ame
cubit

ק�מָת�
qumth·u
rise-of·him

עַל
ol
on

אַרְבָּעָה
arboe
four

טוּרֵי
turi
rows-of

עַמּוּדֵי
omudi
columns-of

אֲרָזִים
arzim
cedars

וּכְרֻת�ת
u·krthuth
and·beams-of

אֲרָזִים
arzim
cedars

עַל
ol
on

־
-

הָעַמּוּדִים
e·omudim
the·columns

:
:

:37 וְסָפֻן
u·sphn
and·being-ceiled

בָּאֶרֶז
b·arz
in· the ·cedar

מִמַּעַל
m·mol
from·above

עַל
ol
on

־
-

הַצְּלָעֹת
e·tzloth
the·angular- plank s

אֲשֶׁר
ashr
which

עַל
ol
on

־
-

הָעַמּוּדִים
e·omudim
the·columns

And [it was] covered with
cedar above upon the
beams, that [lay] on forty
five pillars, fifteen [in] a
row.

3

אַרְבָּעִים
arboim
forty

וַחֲמִשָּׁה
u·chmshe
and·five

חֲמִשָּׁה
chmshe
five

עָשָׂר
oshr
ten

הַטּוּר
e·tur
the·row

:
:

:47 וּשְׁקֻפִים
u·shqphim
and·windows

שְׁלֹשָׁה
shlshe
three

טוּרִים
turim
rows

וּמֶחֱזָה
u·mchze
and·vision

אֶל
al
to

־
-

מֶחֱזָה
mchze
vision

שָׁלֹשׁ
shlsh
three

פְּעָמִים
phomim
times

:
:

And [there were]
windows [in] three rows,
and light [was] against light
[in] three ranks.

4

:57 וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הַפְּתָחִים
e·phthchim
the·openings

וְהַמְּזוּז�ת
u·e·mzuzuth
and·the·jambs

רְבֻעִים
rboim
ones-being-squared

שָׁקֶף
shqph
window

וּמוּל
u·mul
and· before

מֶחֱזָה
mchze
vision

אֶל
al
to

־
-

And all the doors and
posts [were] square, with
the windows: and light
[was] against light [in] three
ranks.

5

מֶחֱזָה
mchze
vision

שָׁלֹשׁ
shlsh
three

פְּעָמִים
phomim
times

:
:

:67 וְאֵת
u·ath
and·»

אוּלָם
aulm
vaulted- portico -of

הָעַמּוּדִים
e·omudim
the·columns

עָשָׂה
oshe
he-made do

חֲמִשִּׁים
chmshim
fifty

אַמָּה
ame
cubit

אָרְכּ�
ark·u
length-of·him

וּשְׁלֹשִׁים
u·shlshim
and·thirty

אַמָּה
ame
cubit

And he made a porch of
pillars; the length thereof
[was] fifty cubits, and the
breadth thereof thirty
cubits: and the porch [was]
before them: and the [other]
pillars and the thick beam
[were] before them.

6

רָחְבּ�
rchb·u
width-of·him

וְאוּלָם
u·aulm
and·vaulted- portico

עַל
ol
on

־
-

פְּנֵיהֶם
phni·em
faces-of·them

וְעַמֻּדִים
u·omdim
and·columns

וְעָב
u·ob
and·thick- canopy

עַל
ol
on

־
-

פְּנֵיהֶם
phni·em
faces-of·them

:
:

:77 וְאוּלָם
u·aulm
and·vaulted- portico -of

הַכִּסֵּא
e·ksa
the·throne

אֲשֶׁר
ashr
which

יִשְׁפָּט
ishpht
he-is-judging

־
-

שָׁם
shm
there

אֻלָם
alm
vaulted- portico -of

הַמִּשְׁפָּט
e·mshpht
the·judgment

Then he made a porch for
the throne where he might
judge, [even] the porch of
judgment: and [it was]
covered with cedar from
one side of the floor to the
other.

7

עָשָׂה
oshe
he-made do

וְסָפוּן
u·sphun
and·being-ceiled

בָּאֶרֶז
b·arz
in· the ·cedar

מֵהַקַּרְקַע
m·e·qrqo
from·the·floor

עַד
od
unto

־
-

הַקַּרְקָע
e·qrqo
the·floor

:
:

:87 וּבֵית�
u·bith·u
and·house-of·him

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יֵשֶׁב
ishb
he-is-dwelling

שָׁם
shm
there

חָצֵר
chtzr
court

הָאַחֶרֶת
e·achrth
the·after

מִבֵּית
m·bith
from·house-of

And his house where he
dwelt [had] another court
within the porch, [which]
was of the like work.
Solomon made also an
house for Pharaoh's
daughter, whom he had
taken [to wife], like unto
this porch.

8

לָאוּלָם
l·aulm
to·vaulted- portico

כַּמַּעֲשֶׂה
k·moshe
as· the ·deed

הַזֶּה
e·ze
the·this

הָיָה
eie
he-was bc

וּבַיִת
u·bith
and·house

יַעֲשֶׂה
ioshe
he-is-making do

לְבַת
l·bth
for·daughter-of

־
-

פַּרְעֹה
phroe
Pharaoh

אֲשֶׁר
ashr
whom

לָקַח
lqch
he-took

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

כָּאוּלָם
k·aulm
as· the ·vaulted- portico

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:97 כָּל
kl
all-of

־
-

אֵלֶּה
ale
these

אֲבָנִים
abnim
stones

יְקָרֹת
iqrth
precious

כְּמִדֹּת
k·mdth
as·measures-of

גָּזִית
gzith
trimmed- stone

מְגֹרָר�ת
mgrruth
ones-being- msawed

בַּמְּגֵרָה
b·mgre
in· the ·saw

All these [were of] costly
stones, according to the
measures of hewed stones,
sawed with saws, within
and without, even from the
foundation unto the coping,
and [so] on the outside

9

מִבַּיִת
m·bith
from·inside

וּמִחוּץ
u·m·chutz
and·from·outside

וּמִמַּסָּד
u·m·msd
and·from·foundation

עַד
od
unto

־
-

הַטְּפָח�ת
e·tphchuth
the·copings

וּמִחוּץ
u·m·chutz
and·from·outside

עַד
od
as-far-as

־
-
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toward the great court.הֶחָצֵר
e·chtzr
the·court

הַגְּד�לָה
e·gdule
the·great

:
:

:107 וּמְיֻסָּד
u·misd
and·one-being- mfounded

אֲבָנִים
abnim
stones

יְקָר�ת
iqruth
precious-ones

אֲבָנִים
abnim
stones

גְּדֹל�ת
gdluth
large-ones

אַבְנֵי
abni
stones-of

עֶשֶׂר
oshr
ten

אַמּ�ת
amuth
cubits

And the foundation [was
of] costly stones, even great
stones, stones of ten cubits,
and stones of eight cubits.

10

וְאַבְנֵי
u·abni
and·stones-of

שְׁמֹנֶה
shmne
eight

אַמּ�ת
amuth
cubits

:
:

:117 וּמִלְמַעְלָה
u·m·l·mol·e
and·from·to·up·ward

אֲבָנִים
abnim
stones

יְקָר�ת
iqruth
precious-ones

כְּמִדּ�ת
k·mduth
as·measures-of

גָּזִית
gzith
trimmed- stone

וָאָרֶז
u·arz
and·cedar

:
:

And above [were] costly
stones, after the measures of
hewed stones, and cedars.

11

:127 וְחָצֵר
u·chtzr
and·court

הַגְּד�לָה
e·gdule
the·great

סָבִיב
sbib
round-about

שְׁלֹשָׁה
shlshe
three

טוּרִים
turim
rows

גָּזִית
gzith
trimmed- stone

וְטוּר
u·tur
and·row-of

כְּרֻתֹת
krthth
beams-of

אֲרָזִים
arzim
cedars

And the great court
round about [was] with
three rows of hewed stones,
and a row of cedar beams,
both for the inner court of
the house of the LORD, and
for the porch of the house.

12

וְלַחֲצַר
u·l·chtzr
and·to·court-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

הַפְּנִימִית
e·phnimith
the·inner

וּלְאֻלָם
u·l·alm
and·to·vaulted- portico -of

הַבָּיִת
e·bith
the·house

:
:

פ
p

:137 וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-sending

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

אֶת
ath
»

־
-

חִירָם
chirm
Hiram

מִצֹּר
m·tzr
from·Tyre

:
:

. And king Solomon sent
and fetched Hiram out of
Tyre.

13

:147 בֶּן
bn
son-of

־
-

אִשָּׁה
ashe
woman

אַלְמָנָה
almne
widow

הוּא
eua
he

מִמַּטֵּה
m·mte
from·stock-of

נַפְתָּלִי
nphthli
Naphtali

וְאָבִיו
u·abi·u
and·father-of·him

אִישׁ
aish
man

־
-

צֹרִי
tzri
Tyrian

He [was] a widow's son
of the tribe of Naphtali, and
his father [was] a man of
Tyre, a worker in brass: and
he was filled with wisdom,
and understanding, and
cunning to work all works
in brass. And he came to
king Solomon, and wrought
all his work.

14

חֹרֵשׁ
chrsh
one- being-artificer-of

נְחֹשֶׁת
nchshth
copper

וַיִּמָּלֵא
u·imla
and·he-is-being- nfull

אֶת
ath
»

־
-

הַחָכְמָה
e·chkme
the·wisdom

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַתְּבוּנָה
e·thbune
the·understanding

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַדַּעַת
e·doth
the·knowledge

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-make do-of

כָּל
kl
all-of

־
-

מְלָאכָה
mlake
work

בַּנְּחֹשֶׁת
b·nchshth
in· the ·copper

וַיָּב�א
u·ibua
and·he-is-coming

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

מְלַאכְתּ�
mlakth·u
work-of·him

:
:

:157 וַיָּצַר
u·itzr
and·he-is-forming

אֶת
ath
»

־
-

שְׁנֵי
shni
two-of

הָעַמּוּדִים
e·omudim
the·columns

נְחֹשֶׁת
nchshth
copper

שְׁמֹנֶה
shmne
eight

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

אַמָּה
ame
cubit

ק�מַת
qumth
rise-of

הָעַמּוּד
e·omud
the·column

For he cast two pillars of
brass, of eighteen cubits
high apiece: and a line of
twelve cubits did compass
either of them about.

15

הָאֶחָד
e·achd
the·one

וְחוּט
u·chut
and·thread-of

שְׁתֵּים
shthim
two

־
-

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

אַמָּה
ame
cubit

יָסֹב
isb
he-is- going-round-about

אֶת
ath
»

־
-

הָעַמּוּד
e·omud
the·column

הַשֵּׁנִי
e·shni
the·second

:
:

:167 וּשְׁתֵּי
u·shthi
and·two-of

כֹתָרֹת
kthrth
capitals

עָשָׂה
oshe
he-made do

לָתֵת
l·thth
to·to-give-of

עַל
ol
on

־
-

רָאשֵׁי
rashi
heads-of

הָעַמּוּדִים
e·omudim
the·columns

מֻצַק
mtzq
cast-one-of

נְחֹשֶׁת
nchshth
copper

And he made two
chapiters [of] molten brass,
to set upon the tops of the
pillars: the height of the one
chapiter [was] five cubits,
and the height of the other
chapiter [was] five cubits:

16

חָמֵשׁ
chmsh
five

אַמּ�ת
amuth
cubits

ק�מַת
qumth
rise-of

הַכֹּתֶרֶת
e·kthrth
the·capital

הָאֶחָת
e·achth
the·one

וְחָמֵשׁ
u·chmsh
and·five

אַמּ�ת
amuth
cubits

ק�מַת
qumth
rise-of

הַכֹּתֶרֶת
e·kthrth
the·capital

הַשֵּׁנִית
e·shnith
the·second

:
:

:177 שְׂבָכִים
shbkim
meshings

מַעֲשֵׂה
moshe
deed-of

שְׂבָכָה
shbke
mesh

גְּדִלִים
gdlim
cones

מַעֲשֵׂה
moshe
deed-of

שַׁרְשְׁר�ת
shrshruth
braids

לַכֹּתָרֹת
l·kthrth
for· the ·capitals

אֲשֶׁר
ashr
which

עַל
ol
on

־
-

ראֹשׁ
rash
top-of

[And] nets of checker
work, and wreaths of chain
work, for the chapiters
which [were] upon the top
of the pillars; seven for the
one chapiter, and seven for
the other chapiter.

17

הָעַמּוּדִים
e·omudim
the·columns

שִׁבְעָה
shboe
seven

לַכֹּתֶרֶת
l·kthrth
for· the ·capital

הָאֶחָת
e·achth
the·one

וְשִׁבְעָה
u·shboe
and·seven

לַכֹּתֶרֶת
l·kthrth
for· the ·capital

הַשֵּׁנִית
e·shnith
the·second

:
:

:187 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

אֶת
ath
»

־
-

הָעַמּוּדִים
e·omudim
the·columns

וּשְׁנֵי
u·shni
and·two-of

טוּרִים
turim
rows

סָבִיב
sbib
round-about

עַל
ol
on

־
-

הַשְּׂבָכָה
e·shbke
the·meshing

הָאֶחָת
e·achth
the·one

And he made the pillars,
and two rows round about
upon the one network, to
cover the chapiters that
[were] upon the top, with
pomegranates: and so did he
for the other chapiter.

18

לְכַסּ�ת
l·ksuth
to·to- mcover-of

אֶת
ath
»

־
-

הַכֹּתָרֹת
e·kthrth
the·capitals

אֲשֶׁר
ashr
which

עַל
ol
on

־
-

ראֹשׁ
rash
top-of

הָרִמֹּנִים
e·rmnim
the·pomegranates

וְכֵן
u·kn
and·so

עָשָׂה
oshe
he-did

לַכֹּתֶרֶת
l·kthrth
for· the ·capital

הַשֵּׁנִית
e·shnith
the·second

:
:
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:197 וְכֹתָרֹת
u·kthrth
and·capitals

אֲשֶׁר
ashr
which

עַל
ol
on

־
-

ראֹשׁ
rash
top-of

הָעַמּוּדִים
e·omudim
the·columns

מַעֲשֵׂה
moshe
deed-of

שׁוּשַׁן
shushn
anemone

בָּאוּלָם
b·aulm
in· the ·vaulted- portico

אַרְבַּע
arbo
four-of

And the chapiters that
[were] upon the top of the
pillars [were] of lily work in
the porch, four cubits.

19

אַמּ�ת
amuth
cubits

:
:

:207 וְכֹתָרֹת
u·kthrth
and·capitals

עַל
ol
on

־
-

שְׁנֵי
shni
two-of

הָעַמּוּדִים
e·omudim
the·columns

גַּם
gm
moreover

־
-

מִמַּעַל
m·mol
from·above

מִלְּעֻמַּת
m·l·omth
from·to·to-match-of

And the chapiters upon
the two pillars [had
pomegranates] also above,
over against the belly which
[was] by the network: and
the pomegranates [were]
two hundred in rows round
about upon the other
chapiter.

20

הַבֶּטֶן
e·btn
the·belly- shape

אֲשֶׁר
ashr
which

לְעֵבֶר
l·obr
to·across-of

K

שְׂבָכָה
shbke
meshing

Q

הַשְּׂבָכָה
e·shbke
the·meshing

וְהָרִמּ�נִים
u·e·rmunim
and·the·pomegranates

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

טֻרִים
trim
rows

סָבִיב
sbib
round-about

עַל
ol
on

הַכֹּתֶרֶת
e·kthrth
the·capital

הַשֵּׁנִית
e·shnith
the·second

:
:

:217 וַיָּקֶם
u·iqm
and·he-is- csetting-up

אֶת
ath
»

־
-

הָעַמֻּדִים
e·omdim
the·columns

לְאֻלָם
l·alm
to·vaulted- portico -of

הַהֵיכָל
e·eikl
the·temple

וַיָּקֶם
u·iqm
and·he-is- csetting-up

And he set up the pillars
in the porch of the temple:
and he set up the right
pillar, and called the name
thereof Jachin: and he set
up the left pillar, and called
the name thereof Boaz.

21

אֶת
ath
»

־
-

הָעַמּוּד
e·omud
the·column

הַיְמָנִי
e·imni
the·right

וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

אֶת
ath
»

־
-

שְׁמ�
shm·u
name-of·him

יָכִין
ikin
Jachin

וַיָּקֶם
u·iqm
and·he-is- csetting-up

אֶת
ath
»

־
-

הָעַמּוּד
e·omud
the·column

הַשְּׂמָאלִי
e·shmali
the·left

וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

אֶת
ath
»

־
-

שְׁמ�
shm·u
name-of·him

בֹּעַז
boz
Boaz

:
:

:227 וְעַל
u·ol
and·on

ראֹשׁ
rash
top-of

הָעַמּוּדִים
e·omudim
the·columns

מַעֲשֵׂה
moshe
deed-of

שׁ�שָׁן
shushn
anemone

וַתִּתֹּם
u·ththm
and·she-is-coming-to-end

מְלֶאכֶת
mlakth
work-of

הָעַמּוּדִים
e·omudim
the·columns

:
:

And upon the top of the
pillars [was] lily work: so
was the work of the pillars
finished.

22

:237 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

אֶת
ath
»

־
-

הַיָּם
e·im
the·sea

מוּצָק
mutzq
being- ccast

עֶשֶׂר
oshr
ten

בָּאַמָּה
b·ame
in· the ·cubit

מִשְּׂפָת�
m·shphth·u
from·lip-of·him

עַד
od
unto

־
-

And he made a molten
sea, ten cubits from the one
brim to the other: [it was]
round all about, and his
height [was] five cubits:
and a line of thirty cubits
did compass it round about.

23

שְׂפָת�
shphth·u
lip-of·him

עָגֹל
ogl
round

סָבִיב
sbib
round-about

וְחָמֵשׁ
u·chmsh
and·five

בָּאַמָּה
b·ame
in· the ·cubit

ק�מָת�
qumth·u
rise-of·him

K

וּקְוֵה
u·que
and·tape

Q

וְקָו
u·qu
and·tape

שְׁלֹשִׁים
shlshim
thirty

בָּאַמָּה
b·ame
in· the ·cubit

יָסֹב
isb
he-is-surrounding

אֹת�
ath·u
»·him

סָבִיב
sbib
round-about

:
:

:247 וּפְקָעִים
u·phqoim
and·colocynth-gourds

מִתַּחַת
m·thchth
from·beneath

לִשְׂפָת�
l·shphth·u
to·lip-of·him

סָבִיב
sbib
round-about

סֹבְבִים
sbbim
ones-surrounding

אֹת�
ath·u
»·him

עֶשֶׂר
oshr
ten

And under the brim of it
round about [there were]
knops compassing it, ten in
a cubit, compassing the sea
round about: the knops
[were] cast in two rows,
when it was cast.

24

בָּאַמָּה
b·ame
in· the ·cubit

מַקִּפִים
mqphim
ones- cencompassing

אֶת
ath
»

־
-

הַיָּם
e·im
the·sea

סָבִיב
sbib
round-about

שְׁנֵי
shni
two-of

טוּרִים
turim
rows

הַפְּקָעִים
e·phqoim
the·colocynth-gourds

יְצֻקִים
itzqim
ones-being-cast

בִּיצֻקָת�
b·itzqth·u
in·casting-of·him

:
:

:257 עֹמֵד
omd
standing

עַל
ol
on

־
-

שְׁנֵי
shni
two-of

עָשָׂר
oshr
ten

בָּקָר
bqr
ox

שְׁלֹשָׁה
shlshe
three

פֹנִים
phnim
ones-facing

צָפ�נָה
tzphun·e
north·ward

וּשְׁלֹשָׁה
u·shlshe
and·three

פֹנִים
phnim
ones-facing

יָמָּה
im·e
sea·ward

It stood upon twelve
oxen, three looking toward
the north, and three looking
toward the west, and three
looking toward the south,
and three looking toward
the east: and the sea [was
set] above upon them, and
all their hinder parts [were]
inward.

25

וּשְׁלֹשָׁה
u·shlshe
and·three

פֹּנִים
phnim
ones-facing

נֶגְבָּה
ngb·e
south·ward

וּשְׁלֹשָׁה
u·shlshe
and·three

פֹּנִים
phnim
ones-facing

מִזְרָחָה
mzrch·e
east·ward

וְהַיָּם
u·e·im
and·the·sea

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

מִלְמָעְלָה
m·l·mol·e
from·to·up·ward

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

אֲחֹרֵיהֶם
achri·em
backs-of·them

בָּיְתָה
bith·e
inside·ward

:
:

:267 וְעָבְי�
u·obi·u
and·thickness-of·him

טֶפַח
tphch
handbreadth

וּשְׂפָת�
u·shphth·u
and·lip-of·him

כְּמַעֲשֵׂה
k·moshe
as·deed-of

שְׂפַת
shphth
lip-of

־
-

כּ�ס
kus
cup

פֶּרַח
phrch
bud-of

שׁ�שָׁן
shushn
anemone

And it [was] an hand
breadth thick, and the brim
thereof was wrought like
the brim of a cup, with
flowers of lilies: it
contained two thousand
baths.

26

אַלְפַּיִם
alphim
two -thousands

בַּת
bth
bath

יָכִיל
ikil
he-is- ccontaining

:
:

פ
p
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:277 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

אֶת
ath
»

־
-

הַמְּכֹנ�ת
e·mknuth
the·bases

עֶשֶׂר
oshr
ten

נְחֹשֶׁת
nchshth
copper

אַרְבַּע
arbo
four

בָּאַמָּה
b·ame
in· the ·cubit

אֹרֶךְ
ark
length-of

הַמְּכ�נָה
e·mkune
the·base

And he made ten bases
of brass; four cubits [was]
the length of one base, and
four cubits the breadth
thereof, and three cubits the
height of it.

27

הָאֶחָת
e·achth
the·one

וְאַרְבַּע
u·arbo
and·four

בָּאַמָּה
b·ame
in· the ·cubit

רָחְבָּהּ
rchb·e
width-of·her

וְשָׁלֹשׁ
u·shlsh
and·three

בָּאַמָּה
b·ame
in· the ·cubit

ק�מָתָהּ
qumth·e
rise-of·her

:
:

:287 וְזֶה
u·ze
and·this

מַעֲשֵׂה
moshe
deed-of

הַמְּכ�נָה
e·mkune
the·base

מִסְגְּרֹת
msgrth
enclosures

לָהֶם
l·em
to·them

וּמִסְגְּרֹת
u·msgrth
and·enclosures

בֵּין
bin
between

הַשְׁלַבִּים
e·shlbim
the·projections

:
:

And the work of the
bases [was] on this
[manner]: they had borders,
and the borders [were]
between the ledges:

28

:297 וְעַל
u·ol
and·on

־
-

הַמִּסְגְּר�ת
e·msgruth
the·enclosures

אֲשֶׁר
ashr
which

בֵּין
bin
between

הַשְׁלַבִּים
e·shlbim
the·projections

אֲרָי�ת
ariuth
lions

בָּקָר
bqr
ox

וּכְרוּבִים
u·krubim
and·cherubim

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

And on the borders that
[were] between the ledges
[were] lions, oxen, and
cherubims: and upon the
ledges [there was] a base
above: and beneath the lions
and oxen [were] certain
additions made of thin
work.

29

הַשְׁלַבִּים
e·shlbim
the·projections

כֵּן
kn
post

מִמָּעַל
m·mol
from·above

וּמִתַּחַת
u·m·thchth
and·from·beneath

לַאֲרָי�ת
l·ariuth
to·lions

וְלַבָּקָר
u·l·bqr
and·to· the ·ox

לֹי�ת
liuth
wreaths

מַעֲשֵׂה
moshe
deed-of

מ�רָד
murd
descending

:
:

:307 וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

א�פַנֵּי
auphni
wheels-of

נְחֹשֶׁת
nchshth
copper

לַמְּכ�נָה
l·mkune
for· the ·base

הָאַחַת
e·achth
the·one

וְסַרְנֵי
u·srni
and·axles-of

נְחֹשֶׁת
nchshth
copper

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

And every base had four
brasen wheels, and plates of
brass: and the four corners
thereof had undersetters:
under the laver [were]
undersetters molten, at the
side of every addition.

30

פַעֲמֹתָיו
phomthi·u
footings-of·him

כְּתֵפֹת
kthphth
shoulders

לָהֶם
l·em
to·them

מִתַּחַת
m·thchth
from·beneath

לַכִּיֹּר
l·kir
to· the ·laver

הַכְּתֵפֹת
e·kthphth
the·shoulders

יְצֻק�ת
itzquth
ones-being-cast

מֵעֵבֶר
m·obr
from·across-of

אִישׁ
aish
each

לֹי�ת
liuth
wreaths

:
:

:317 וּפִיהוּ
u·phi·eu
and·mouth-of·him

מִבֵּית
m·bith
from·inside-of

לַכֹּתֶרֶת
l·kthrth
to· the ·capital

וָמַעְלָה
u·mol·e
and·up·ward

בָּאַמָּה
b·ame
in· the ·cubit

וּפִיהָ
u·phi·e
and·mouth-of·him

And the mouth of it
within the chapiter and
above [was] a cubit: but the
mouth thereof [was] round
[after] the work of the base,
a cubit and an half: and also
upon the mouth of it [were]
gravings with their borders,
foursquare, not round.

31

עָגֹל
ogl
round

מַעֲשֵׂה
moshe
deed-of

־
-

כֵן
kn
post

אַמָּה
ame
cubit

וַחֲצִי
u·chtzi
and·half-of

הָאַמָּה
e·ame
the·cubit

וְגַם
u·gm
and·moreover

־
-

עַל
ol
on

־
-

פִּיהָ
phi·e
mouth-of·her

מִקְלָע�ת
mqlouth
embossings

וּמִסְגְּרֹתֵיהֶם
u·msgrthi·em
and·enclosures-of·them

מְרֻבָּע�ת
mrbouth
ones-being- msquared

לאֹ
la
not

עֲגֻלּ�ת
ogluth
round-ones

:
:

:327 וְאַרְבַּעַת
u·arboth
and·four-of

הָא�פַנִּים
e·auphnim
the·wheels

לְמִתַּחַת
l·m·thchth
to·from·beneath

לַמִּסְגְּר�ת
l·msgruth
to· the ·enclosures

וִיד�ת
u·iduth
and·axletrees-of

הָא�פַנִּים
e·auphnim
the·wheels

And under the borders
[were] four wheels; and the
axletrees of the wheels
[were joined] to the base:
and the height of a wheel
[was] a cubit and half a
cubit.

32

בַּמְּכ�נָה
b·mkune
in· the ·base

וְק�מַת
u·qumth
and·rise-of

הָא�פַן
e·auphn
the·wheel

הָאֶחָד
e·achd
the·one

אַמָּה
ame
cubit

וַחֲצִי
u·chtzi
and·half-of

הָאַמָּה
e·ame
the·cubit

:
:

:337 וּמַעֲשֵׂה
u·moshe
and·deed-of

הָא�פַנִּים
e·auphnim
the·wheels

כְּמַעֲשֵׂה
k·moshe
as·deed-of

א�פַן
auphn
wheel-of

הַמֶּרְכָּבָה
e·mrkbe
the·chariot

יְד�תָם
iduth·m
axletrees-of·them

וְגַבֵּיהֶם
u·gbi·em
and·rims-of·them

And the work of the
wheels [was] like the work
of a chariot wheel: their
axletrees, and their naves,
and their felloes, and their
spokes, [were] all molten.

33

וְחִשֻּׁקֵיהֶם
u·chshqi·em
and·spokes-of·them

וְחִשֻּׁרֵיהֶם
u·chshri·em
and·hubs-of·them

הַכֹּל
e·kl
the·all

מוּצָק
mutzq
being- ccast

:
:

:347 וְאַרְבַּע
u·arbo
and·four-of

כְּתֵפ�ת
kthphuth
shoulders

אֶל
al
to

אַרְבַּע
arbo
four-of

פִּנּ�ת
phnuth
corners-of

הַמְּכֹנָה
e·mkne
the·base

הָאֶחָת
e·achth
the·one

מִן
mn
from

־
-

הַמְּכֹנָה
e·mkne
the·base

And [there were] four
undersetters to the four
corners of one base: [and]
the undersetters [were] of
the very base itself.

34

כְּתֵפֶיהָ
kthphi·e
shoulders-of·her

:
:

:357 וּבְראֹשׁ
u·b·rash
and·in·top-of

הַמְּכ�נָה
e·mkune
the·base

חֲצִי
chtzi
half-of

הָאַמָּה
e·ame
the·cubit

ק�מָה
qume
rise

עָגֹל
ogl
round

סָבִיב
sbib
round-about

וְעַל
u·ol
and·on

ראֹשׁ
rash
top-of

הַמְּכֹנָה
e·mkne
the·base

And in the top of the
base [was there] a round
compass of half a cubit
high: and on the top of the
base the ledges thereof and
the borders thereof [were]
of the same.

35

יְדֹתֶיהָ
idthi·e
axletrees-of·her

וּמִסְגְּרֹתֶיהָ
u·msgrthi·e
and·enclosures-of·her

מִמֶּנָּה
mm·ne
from·her

:
:
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:367 וַיְפַתַּח
u·iphthch
and·he-is- mengraving

עַל
ol
on

־
-

הַלֻּחֹת
e·lchth
the·planks

יְדֹתֶיהָ
idthi·e
sides-of·her

וְעַל
u·ol
and·on

K

וּמִסְגְּרֹתֶיהָ
u·msgrthi·e
and·enclosures-of·her

For on the plates of the
ledges thereof, and on the
borders thereof, he graved
cherubims, lions, and palm
trees, according to the
proportion of every one,
and additions round about.

36

Q

מִסְגְּרֹתֶיהָ
msgrthi·e
enclosures-of·her

כְּרוּבִים
krubim
cherubim

אֲרָי�ת
ariuth
lions

וְתִמֹרֹת
u·thmrth
and·palm- tree s

כְּמַעַר
k·mor
as·naked- space -of

־
-

אִישׁ
aish
each

וְלֹי�ת
u·liuth
and·wreaths

סָבִיב
sbib
round-about

:
:

:377 כָּזאֹת
k·zath
as·this

עָשָׂה
oshe
he-made do

אֵת
ath
»

עֶשֶׂר
oshr
ten-of

הַמְּכֹנ�ת
e·mknuth
the·bases

מוּצָק
mutzq
casting

אֶחָד
achd
one

מִדָּה
mde
measure

אַחַת
achth
one-of

קֶצֶב
qtzb
fashion

אֶחָד
achd
one

After this [manner] he
made the ten bases: all of
them had one casting, one
measure, [and] one size.

37

לְכֻלָּהְנָה
l·kl·ene
to·all-of·them

:
:

ס
s

:387 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

עֲשָׂרָה
oshre
ten

כִיֹּר�ת
kiruth
lavers-of

נְחֹשֶׁת
nchshth
copper

אַרְבָּעִים
arboim
forty

בַּת
bth
bath

יָכִיל
ikil
he-is- ccontaining

הַכִּיּ�ר
e·kiur
the·laver

הָאֶחָד
e·achd
the·one

Then made he ten lavers
of brass: one laver
contained forty baths: [and]
every laver was four cubits:
[and] upon every one of the
ten bases one laver.

38

אַרְבַּע
arbo
four

בָּאַמָּה
b·ame
in· the ·cubit

הַכִּיּ�ר
e·kiur
the·laver

הָאֶחָד
e·achd
the·one

כִּיּ�ר
kiur
laver

אֶחָד
achd
one

עַל
ol
on

־
-

הַמְּכ�נָה
e·mkune
the·base

הָאַחַת
e·achth
the·one

לְעֶשֶׂר
l·oshr
to·ten-of

הַמְּכֹנ�ת
e·mknuth
the·bases

:
:

:397 וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

אֶת
ath
»

־
-

הַמְּכֹנ�ת
e·mknuth
the·bases

חָמֵשׁ
chmsh
five

עַל
ol
on

־
-

כֶּתֶף
kthph
flank-of

הַבַּיִת
e·bith
the·house

מִיָּמִין
m·imin
from·right

וְחָמֵשׁ
u·chmsh
and·five

עַל
ol
on

־
-

And he put five bases on
the right side of the house,
and five on the left side of
the house: and he set the sea
on the right side of the
house eastward over against
the south.

39

כֶּתֶף
kthph
flank-of

הַבַּיִת
e·bith
the·house

מִשְּׂמאֹל�
m·shmal·u
from·left-of·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַיָּם
e·im
the·sea

נָתַן
nthn
he-gave

מִכֶּתֶף
m·kthph
from·flank-of

הַבַּיִת
e·bith
the·house

הַיְמָנִית
e·imnith
the·right

קֵדְמָה
qdm·e
east·ward

מִמּוּל
m·mul
from· before

נֶגֶב
ngb
Negev

:
:

ס
s

:407 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

חִיר�ם
chirum
Hiram

אֶת
ath
»

־
-

הַכִּיֹּר�ת
e·kiruth
the·lavers

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַיָּעִים
e·ioim
the·shovels

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַמִּזְרָק�ת
e·mzrquth
the·sprinkling- bowl s

And Hiram made the
lavers, and the shovels, and
the basons. So Hiram made
an end of doing all the work
that he made king Solomon
for the house of the LORD:

40

וַיְכַל
u·ikl
and·he-is- mfinishing

חִירָם
chirm
Hiram

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הַמְּלָאכָה
e·mlake
the·work

אֲשֶׁר
ashr
which

עָשָׂה
oshe
he-did

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
for· the ·king

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:417 עַמֻּדִים
omdim
columns

שְׁנַיִם
shnim
two

וְגֻ<ת
u·glth
and·globes-of

הַכֹּתָרֹת
e·kthrth
the·capitals

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

עַל
ol
on

־
-

ראֹשׁ
rash
top-of

הָעַמֻּדִים
e·omdim
the·columns

שְׁתָּיִם
shthim
two

The two pillars, and the
[two] bowls of the chapiters
that [were] on the top of the
two pillars; and the two
networks, to cover the two
bowls of the chapiters
which [were] upon the top
of the pillars;

41

וְהַשְּׂבָכ�ת
u·e·shbkuth
and·the·meshings

שְׁתַּיִם
shthim
two

לְכַסּ�ת
l·ksuth
to·to- mcover-of

אֶת
ath
»

־
-

שְׁתֵּי
shthi
two-of

גֻּ<ת
glth
globes-of

הַכֹּתָרֹת
e·kthrth
the·capitals

אֲשֶׁר
ashr
which

עַל
ol
on

־
-

ראֹשׁ
rash
top-of

הָעַמּוּדִים
e·omudim
the·columns

:
:

:427 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָרִמֹּנִים
e·rmnim
the·pomegranates

אַרְבַּע
arbo
four

מֵא�ת
mauth
hundreds

לִשְׁתֵּי
l·shthi
for·two-of

הַשְּׂבָכ�ת
e·shbkuth
the·meshings

שְׁנֵי
shni
two-of

־
-

טוּרִים
turim
rows

רִמֹּנִים
rmnim
pomegranates

And four hundred
pomegranates for the two
networks, [even] two rows
of pomegranates for one
network, to cover the two
bowls of the chapiters that
[were] upon the pillars;

42

לַשְּׂבָכָה
l·shbke
for· the ·meshing

הָאֶחָת
e·achth
the·one

לְכַסּ�ת
l·ksuth
to·to- mcover-of

אֶת
ath
»

־
-

שְׁתֵּי
shthi
two-of

גֻּ<ת
glth
globes-of

הַכֹּתָרֹת
e·kthrth
the·capitals

אֲשֶׁר
ashr
which

עַל
ol
on

־
-

פְּנֵי
phni
faces-of

הָעַמּוּדִים
e·omudim
the·columns

:
:

:437 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַמְּכֹנ�ת
e·mknuth
the·bases

עָשֶׂר
oshr
ten

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַכִּיֹּרֹת
e·kirth
the·lavers

עֲשָׂרָה
oshre
ten

עַל
ol
on

־
-

הַמְּכֹנ�ת
e·mknuth
the·bases

:
:

And the ten bases, and
ten lavers on the bases;
43

1Kings 7

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



:447 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַיָּם
e·im
the·sea

הָאֶחָד
e·achd
the·one

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַבָּקָר
e·bqr
the·ox

שְׁנֵים
shnim
two

־
-

עָשָׂר
oshr
ten

תַּחַת
thchth
beneath

הַיָּם
e·im
the·sea

:
:

And one sea, and twelve
oxen under the sea;
44

:457 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַסִּיר�ת
e·siruth
the·pots

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַיָּעִים
e·ioim
the·shovels

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַמִּזְרָק�ת
e·mzrquth
the·sprinkling- bowl s

וְאֵת
u·ath
and·»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַכֵּלִים
e·klim
the·utensils

And the pots, and the
shovels, and the basons: and
all these vessels, which
Hiram made to king
Solomon for the house of
the LORD, [were of] bright
brass.

45

K

הָאֹהֶל
e·ael
the·tent

Q

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

אֲשֶׁר
ashr
which

עָשָׂה
oshe
he-made do

חִירָם
chirm
Hiram

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
for· the ·king

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

נְחֹשֶׁת
nchshth
copper

מְמֹרָט
mmrt
being- mburnished

:
:

:467 בְּכִכַּר
b·kkr
in·basin-of

הַיַּרְדֵּן
e·irdn
the·Jordan

יְצָקָם
itzq·m
he-cast·them

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

בְּמַעֲבֵה
b·mobe
in·thick-of

הָאֲדָמָה
e·adme
the·ground

בֵּין
bin
between

סֻכּ�ת
skuth
Succoth

In the plain of Jordan did
the king cast them, in the
clay ground between
Succoth and Zarthan.

46

וּבֵין
u·bin
and·between

צָרְתָן
tzrthn
Zarethan

:
:

:477 וַיַּנַּח
u·inch
and·he-is- c leaving

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הַכֵּלִים
e·klim
the·utensils

מֵרֹב
m·rb
from·abundance

מְאֹד
mad
very

מְאֹד
mad
exceedingly

לאֹ
la
not

And Solomon left all the
vessels [unweighed],
because they were
exceeding many: neither
was the weight of the brass
found out.

47

נֶחְקַר
nchqr
he-was-investigated

מִשְׁקַל
mshql
weight-of

הַנְּחֹשֶׁת
e·nchshth
the·copper

:
:

:487 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַכֵּלִים
e·klim
the·utensils

אֲשֶׁר
ashr
which

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵת
ath
»

מִזְבַּח
mzbch
altar-of

. And Solomon made all
the vessels that [pertained]
unto the house of the
LORD: the altar of gold,
and the table of gold,
whereupon the shewbread
[was],

48

הַזָּהָב
e·zeb
the·gold

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַשֻּׁלְחָן
e·shlchn
the·table

אֲשֶׁר
ashr
which

עָלָיו
oli·u
on·him

לֶחֶם
lchm
bread-of

הַפָּנִים
e·phnim
the·presences

זָהָב
zeb
gold

:
:

:497 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַמְּנֹר�ת
e·mnruth
the·lampstands

חָמֵשׁ
chmsh
five

מִיָּמִין
m·imin
from·right

וְחָמֵשׁ
u·chmsh
and·five

מִשְּׂמאֹול
m·shmaul
from·left

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

הַדְּבִיר
e·dbir
the·oracle

זָהָב
zeb
gold

And the candlesticks of
pure gold, five on the right
[side], and five on the left,
before the oracle, with the
flowers, and the lamps, and
the tongs [of] gold,

49

סָגוּר
sgur
being-plated

וְהַפֶּרַח
u·e·phrch
and·the·bud

וְהַנֵּרֹת
u·e·nrth
and·the·lamps

וְהַמֶּלְקַחַיִם
u·e·mlqchim
and·the·snuffers

זָהָב
zeb
gold

:
:

:507 וְהַסִּפּ�ת
u·e·sphuth
and·the·basins

וְהַמְזַמְּר�ת
u·e·mzmruth
and·the·snippers

וְהַמִּזְרָק�ת
u·e·mzrquth
and·the·sprinkling- bowl s

וְהַכַּפּ�ת
u·e·kphuth
and·the·spoons

וְהַמַּחְתּ�ת
u·e·mchthuth
and·the·firepans

And the bowls, and the
snuffers, and the basons,
and the spoons, and the
censers [of] pure gold; and
the hinges [of] gold, [both]
for the doors of the inner
house, the most holy [place,
and] for the doors of the
house, [to wit], of the
temple.

50

זָהָב
zeb
gold

סָגוּר
sgur
being-plated

וְהַפֹּת�ת
u·e·phthuth
and·the·hinge-sockets

לְדַלְת�ת
l·dlthuth
for·doors-of

הַבַּיִת
e·bith
the·house

הַפְּנִימִי
e·phnimi
the·inner

לְקֹדֶשׁ
l·qdsh
for·holiness-of

הַקֳּדָשִׁים
e·qdshim
the·holinesses

לְדַלְתֵי
l·dlthi
for·doors-of

הַבַּיִת
e·bith
the·house

לַהֵיכָל
l·eikl
to· the ·temple

זָהָב
zeb
gold

:
:

פ
p

:517 וַתִּשְׁלַם
u·thshlm
and·she-is- being-accomplish ed

כָּל
kl
all-of

־
-

הַמְּלָאכָה
e·mlake
the·work

אֲשֶׁר
ashr
which

עָשָׂה
oshe
he-did

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

בֵּית
bith
house-of

So was ended all the
work that king Solomon
made for the house of the
LORD. And Solomon
brought in the things which
David his father had
dedicated; [even] the silver,
and the gold, and the
vessels, did he put among
the treasures of the house of
the LORD.

51

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיָּבֵא
u·iba
and·he-is- cbring ing-in

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

אֶת
ath
»

־
-

קָדְשֵׁי
qdshi
holinesses-of

דָּוִד
dud
David

אָבִיו
abi·u
father-of·him

אֶת
ath
»

־
-

הַכֶּסֶף
e·ksph
the·silver

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַזָּהָב
e·zeb
the·gold

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַכֵּלִים
e·klim
the·utensils

נָתַן
nthn
he-gave

בְּאֹצְר�ת
b·atzruth
in·treasuries-of

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

פ
p
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